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Деякі особливості функціонування системи суфіксації сучасної англійської мови та їхнє значення для 

перекладу текстів  

художньої літератури 

 

Кожна мова характеризується своєю особливою граматичною будовою, особливим словниковим 

складом, особливою звуковою системою, що складають її три основні сторони, кожна з яких підлягає 

самостійному теоретичному дослідженню. Теорія словотвору германських мов, як відомо, сформувалась у 

межах системно-структурної моделі опису мови, яка домінувала в період становлення і початкової стадії 

розвитку кожної окремої галузі лінгвістичних досліджень [20: 35]. 

Самим яскравим та визначальним процесом у розвитку лексики мови виступає постійне та інтенсивне 

збагачення її за рахунок нових, раніше не відомих слів [21: 252].  

Вихідним пунктом дослідження будь-якого мовного рівня є встановлення інвентарю його одиниць, а 

також виявлення тих ознак, за якими вони об’єднуються або протиставляються одна одній [10: 35].  

Метою цієї статті є висвітлити деякі закономірності функціонування суфіксів у художній літературі. 

У статті ми зробили спробу відповісти на такі питання, пов’язані з виявленням особливостей 

функціонування суфіксів: 

а) з якою кількістю основ вступає у сполучення кожний із суфіксів, що аналізується; 

б) з яким структурним типом основ він сполучується; 

в) яка вживаність суфіксів. 

За першим показником суфікси поділялися на малопродуктивні, продуктивні і високопродуктивні. 

За другим показником суфікси аналізувалися відповідно до того типу основ, з якими вони вступали у 

сполучення. У межах кожної частини мови основи поділялися на прості (первинні), похідні (вторинні) і 

складні. У результаті вийшло 10 типів різних структурних основ, сполучуваність яких із суфіксами була 

предметом ретельного аналізу. 

За третім показником серед суфіксів виділялися репрезентативні та нерепрезентативні. 

Проведене дослідження дало змогу виявити цілу низку кількісних і якісних характеристик системи 

суфіксації, які проявляються при аналізі художніх текстів, а також уможливило визначити закономірності 

сполучуваності основ різних частин мови і структурних типів із суфіксами. 

Було проаналізовано 62 суфікси і побудованих за їх участю 17 432 суфіксальні похідні і суфіксальних 

утворення. Як показало дослідження, індекс суфіксації, який обчислюється кількістю суфіксальних 

конструкцій у тексті з 1 000 слів, для текстів художньої прози складає 35. Це свідчить про те, що суфіксальні 

похідні складають важливу частину лексики художньої літератури. 

За сполучуваністю з кількістю основ суфікси поділяються на малопродуктивні, продуктивні і 

високопродуктивні. До малопродуктивних суфіксів ми зарахували такі, які характеризуються сполученням 

суфіксів не більше, ніж з 10 різними основами. Продуктивні суфікси сполучуються з кількістю різних основ 

у діапазоні від 11 до 100 одиниць. Усі високопродуктивні суфікси характеризуються сполученням більше, 

ніж зі 100 різними основами. 

 

Таблиця 1. 

Функціональна характеристика суфіксів у текстах  

художньої літератури 

Суфікси 

Малопродуктивні Продуктивні Високопродуктивні 

к-ть % приклади 

суфіксів 

к-ть % приклади 

суфіксів 

к-ть % приклади 

суфіксів 

25 40 -age2,  

-age3, -an,  

-ary, -ary1, -ate, -

ate2,  

-dom1,  

-ee1, -en1,  

-ful2,, -ful4,  

 -hood2 ,  

-ice,-ify,  

-ish2, -ish3, -ism2,  

-less2, -let2, -

ment2,  

-ship1,  

-some1,  

-ure2, -y4 

28 45 -able/-ible1,  

-able/-ible2,  

-age1,-age1,  

-an1 , -ance/  

-ence1 ,  

-ance/-ence2,  

-ant/-ent ,  

-ant/-ent2 ,  

-ate1 ,  

-ation/-ion2   

-en, -en2,  

-ery3, -ful1 ,  

-ic, ish1, 

-ism1 , -ist ,  

-ive1 , -ive2,  

-less1  -ly1 ,  

9 15 -al, -ation/ 

-ion1, -ed2, -er/-or,  

-ing3, -ity/ 

-ty, -ly,  

-ness,-y1 



-ment1, -ory2 -ous1 ,-

ship3 ,  

-ure1 , -y3 

 

 

 

 

 

У результаті проведеного дослідження вдалося виявити, що в текстах художньої літератури з різним 

ступенем активності функціонують 37 продуктивних і високопродуктивних суфіксів. Як видно з таблиці 1, 

ця група суфіксів є найчисленнішою. На неї припадає 60 % усього суфіксального інвентарю художньої 

літератури. Піддаючи аналізові основи, з якими сполучуються суфікси, слід відмітити, що належність основ 

до певної частини мови і їх структурний тип є тими факторами, які сприяють чи, навпаки, обмежують їх 

сполучувальну здатність. 

 
 

Таблиця 2. 

Сполучуваність основ різних частин мови і типів із суфіксами 

в текстах художньої літератури 

№ Моделі К-сть № Моделі К-сть № Моделі К-сть 

1 v1+s 1597 5 n1+s 573 8 a1+s 627 

2 v2+s 304 6 n2+s 113 9 a2+s 546 

3 v3+s 108 7 n3+s 44 10 a3+s 22 

4 v4+s 55       

 Всього з 

дієслівними 

основами 

2064/ 

52% 

 Всього з 

субстантивними 

основами 

730/ 

18% 

 Всього з 

ад’єктивними 

основами 

1195/ 

30% 

 

Як видно з таблиці 2, головну роль у сполучуваності із суфіксами відігріють дієслівні основи, складаючи 

52 %. 

Сполучуваність суфіксів з основами різних частин мови і типів у художній літературі показала, що 

суфікси не байдужі до морфемної чи дериваційної будови основ, з якими вони вступають у сполучення. У 

процесі дослідження вдалося виділити 2 групи суфіксів, що тяжіють:  

а) до простих основ: -able/-ible1; -al; -an1; -ance/-ence2; -er/-or; -ful1; -ic; -y1;  

б) до похідних: -ation/-ion1; -ly; 

та 3 групи, що тяжіють:  

а) до дієслівних: -able/-ible1; -ance/-ence2; -ant/-ent; -ation/-ion1; -er/-or; -ive1; -ive2; -ment1; -ure1; 

б) до субстантивних: -al; -an1; -ful1; -ic; -y1; 

в) до ад’єктивних: -ity/-ty; -ly; -ness. 

Морфологічний та структурний тип основи не впливає на значення суфікса, наприклад: avoidable, 

impressionable, suburban, civilian, waiter, visitor, bowler, cashier, Northerner, powerful, watchful, reality, variety, 

authority, representative, effective, increasingly, admittedly. 

Тексти художньої літератури характеризуються своїм власним набором уживаних суфіксів, частота 

вживаності яких переважає 500 разів, а сполучуваність з кількістю основ становить більше 100 у кожному з 

досліджуваних текстів обсягом 500 тис. слововживань. У відповідності з цим порогом уживаності було 

виділено набір з 10 найуживаніших (репрезентативних) суфіксів, який маркує  тексти художньої літератури. 

До їх числа належать: -al, -ation/-ion1, -ed2, -er/or, -ly, -ness, -y1. 
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